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เสลามาวทิอายุ 29 ป� เธอคลอดลูกคนแรกในประเทศ
เอรเิทรยี เธอและครอบครวัมีชว่งเวลาที ยากลําบากที นั  น
พวกเขาจึงตดัสินใจที จะยา้ยไปยงัประเทศอิตาลี

• • •

A Selamawit tem 29 anos de idade. Deu à luz o
seu primeiro filho na Eritreia. Ela e a sua família
passaram tempos difíceis lá, por isso decidiram
ir para Itália.
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อินกาแยกออกจากบ้านกอ่นที เธอจะมีอายุครบ 19 ป� เธอ
ยา้ยไปยงัประเทศนอรเ์วย ์และมีลูกคนแรกที นั น

• • •

A Inga saiu de casa pouco antes de fazer 19
anos. Mudou-se para a Noruega e teve lá o seu
primeiro filho.
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ทั*งคู่ได้ใหค้ลอดทารกที แขง็แรง เสลามาวทิได้ลูกชายอีกคน
ในขณะที อินกาได้ลูกสาว สามีของพวกเธอภมูิใจมากและบอก
ทุกคนที พวกเขารูจ้ักเกี ยวกบัภรรยาและลูกที แขง็แรง

• • •

Ambas as mulheres deram à luz bebés
saudáveis. A Selamawit teve outro filho,
enquanto a Inga teve uma filha. Os seus
maridos estavam muito orgulhosos e falaram a
todas as pessoas que conheciam sobre as suas
esposas fortes e filhos saudáveis.
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เมื อเสลามาวทิตั*งท้องลูกคนที สอง เธอสงสัยวา่การมีลูกใน
ตา่งประเทศจะเป+นอยา่งไร

• • •

Quando a Selamawit ficou grávida do seu
segundo filho, perguntou-se como seria ter um
filho num país diferente.
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อินกาและหมอของเธอตกลงกนัวา่ เธอจะไปพบนางพยาบาล
ผดุงครรภ ์เพื อตรวจสุขภาพอยา่งสมํ าเสมอในระหวา่งที ตั *ง
ครรภ ์พยาบาลผดุงครรภใ์หค้ําแนะนําเกี ยวกบัอาหาร และ
การพักผ่อน รวมถงึขอ้มูลเกี ยวกบัวธิกีารดูแลตนเองและลูก
น้อยใหป้ลอดภยัและสุขภาพดี

• • •

A Inga e a sua médica concordaram que ela se
encontraria com uma parteira para fazer
exames regulares durante a sua gravidez. A
parteira deu-lhe conselhos sobre alimentação e
descanso e informações sobre como se manter
a si e ao seu bebé seguros e bem.
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เสลามาวทิและอินกามีภมูิหลังที แตกตา่งกนั เสลามาวทิรูส้ึก
ปลอดภยัเนื  องจากมีประสบการณ์คลอดลูกมาแล้ว อินกาจึง
คุยกบัแม่ของเธอเกี ยวกบัการคลอดลูก

• • •

A Selamawit e a Inga vêm de contextos
diferentes. A Selamawit sentia-se segura porque
tinha tido a experiência de dar à luz. A Inga
falou com a sua mãe sobre dar à luz.
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เมื  อเพื  อนบ้านของอินกาได้ขา่ววา่เธอกาํลังจะมีลูก
เพื  อนบ้านกบ็อกใหเ้ธอไปพบหมอทันทีที เธอเริ มตั*งท้องจะได้
สามารถมั นใจวา่เธอและลูกมีสุขภาพแขง็แรง หมอบอกให้
เธอกนิกรดโฟลิก ซึ งเป+นวติามินที สําคัญสําหรบัสตรมีีครรภ์

• • •

Quando a vizinha de Inga soube que ela estava
a tentar ter um bebé, disse-lhe para consultar
uma médica assim que ela estivesse grávida.
Dessa forma, ela poderia certificar-se de que ela
e o seu bebé estavam saudáveis. A médica
disse-lhe para tomar ácido fólico, uma vitamina
que é importante para as mulheres grávidas.
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พวกเธอทั*งสองเคยได้ยนิมาวา่ในประเทศยุโรปส่วนใหญ่
สตรทีี ตั *งท้องมีสิทธิ1ในการฝากครรภ ์หมายความวา่พวกเธอ
จะได้รบัความชว่ยเหลือในระหวา่งการตั*งครรภ ์เสลามา
วทินัดหมาย เพื อพบแพทยท์ันทีที รูว้า่เธอท้อง โดยสามีของ
เสลามาวทิขบัรถพาเธอไปหาหมอ

• • •

Ambas as mulheres tinham ouvido dizer que, na
maioria dos países europeus, as mulheres
grávidas têm direito a cuidados pré-natais. Isto
significa que irão receber acompanhamento
durante a gravidez. A Selamawit marcou uma
consulta com o seu médico assim que se
apercebeu que estava grávida. O marido de
Selamawit levou-a ao médico.
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หมอได้ทําการตรวจ และพบวา่เสลามาวทิเป+นโรคเบาหวาน
ชนิดหนึ งที เกดิกบัผู้หญิงที ตั *งท้องบางคน เธอตอ้งกนิ
อาหารที มีประโยชน์และออกกาํลังกาย เสลามาวทิดีใจที ได้ไป
หาหมอแตเ่นิ นๆ กอ่นที เธอและลูกจะป6วย

• • •

O médico fez alguns testes e descobriu que
Selamawit tinha um tipo de diabetes que
algumas mulheres grávidas têm. Ela tinha de
comer alimentos saudáveis e de fazer exercício.
A Selamawit ficou contente por ter ido ao
médico, antes de ela e o seu bebé ficarem
doentes.
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